
Produkt: WANNA MYJĄCA 13 L PRZENOŚNA 
Typ: PW035
Data produkcji:

Data sprzedaży, pieczątka, podpis:

Numer seryjny (produkt serii):

Uwagi ośrodka napraw:

Reklamacja nie będzie przedmiotem przetwarzania bez prawidłowo wypełnionej karty 
gwarancyjnej lub bez dowodu zakupu, włącznie z podaniem typu wyrobu (faktury, dowodu zakupu).

KARTA GWARANCYJNA
1. Maszyny i narzędzia KH Trading są objęte gwarancją 6/24 miesiące, począwszy od daty zakupu, jak

opisano w Kodeksie postępowania cywilnego (przy składaniu reklamacji dowód zakupu lub faktura
z potwierdzeniem odbioru musi być dołączona do karty gwarancyjnej).

2. Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych niefachową obsługą, przeciążeniem maszy-
ny, postępowaniem niezgodnym z treścią niniejszej instrukcji obsługi, stosowaniem akcesoriów, które
nie zostały zatwierdzone, nieautoryzowanymi naprawami, normalnym zużyciem ściernym i uszkodze-
niami powstałymi podczas transportu. Ponadto, niniejsza gwarancja nie obejmuje części i wyposaże-
nia dodatkowego, jak na przykład silnika, szczotek węglowych, uszczelnień i części obsługiwanych
gorącym powietrzem oraz części, które należy wymieniać regularnie.

3. Jeśli okaże się, że naprawa nie jest objęta gwarancją, wszelkie koszty napraw i wysyłki do i z ośrod-
ka napraw producenta będą płatne przez klienta zgodnie z obowiązującym cennikiem. Patrz www.

4. Podczas składania reklamacji, Klient musisz mieć kartę gwarancyjną, wskazującą datę zakupu, numer
seryjny maszyny, pieczątkę sprzedającego i podpis sprzedawcy, jak również dowód zakupu.

5. Reklamacja gwarancyjna powinna być składana w sklepie sprzedawcy, gdzie maszyna została zaku-
piona lub można przesłać ją do ośrodka napraw. Sprzedawca jest zobowiązany do wypełnienia karty
gwarancyjnej (daty sprzedaży, numeru seryjnego, wstawienia pieczątki sprzedawcy i umieszczenia
podpisu). Wszystkie te informacje muszą być wpisane podczas sprzedaży.

6. Okres gwarancyjny zostanie wydłużony o czas, przez który maszyna znajdowała się w posiadaniu
ośrodka napraw. Jeśli naprawa lub usterka nie są objęte gwarancją, wszelkie koszty obejmujące
naprawę i wysyłkę będą ponoszone przez właściciela maszyny / narzędzi.
Zalecamy wysłanie maszyny w jej oryginalnym opakowaniu. Prosimy również o załączenie krótkiego
opisu usterki umieszczonego w opakowaniu.

7. Przed wysyłką maszyny do naprawy, należy ją starannie wyczyścić. Jeśli otrzymana maszyna będzie
brudna, może ona zostać odrzucona przez warsztat naprawczy lub użytkownik może zostać obciążo-
ny kosztem jej oczyszczenia 
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Szanowny Kliencie. Dziękujemy za dokonanie zakupu sprzętu od KH Trading, sp. z o.o.
Nasza firma jest gotowa do zaoferowania swych usług - przed, w trakcie i po zakupieniu wyrobu.Jeżeli masz 
jakieś pytania, komentarze lub pomysły, prosimy o skontaktowanie się z naszym ośrodkiem handlu. Zrobimy jak
najlepiej wszystko co możliwe z naszej strony, aby zaadresować Twoje komentarze lub pytania pod właściwy adres.

Przed pierwszym użyciem maszyny prosimy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją
obsługi. Zapoznanie się z wszelkimi instrukcjami, niezbędnymi do bezpiecznego użytkowania
i obsługi oraz zrozumienie wszelkiego ryzyka, jakie może wystąpić podczas eksploatacji 
maszyn z napędem mechanicznym należy do obowiązków ich użytkownika.

OSTRZEŻENIE! Nie próbuj eksploatować niniejszej maszyny zanim zapoznasz się z całą instrukcją
i zanim poznasz jak się z nią obchodzić. Przechowuj niniejszą instrukcję celem umożliwienia skorzy-
stania z niej w późniejszym czasie. Zwracaj szczególną uwagę na instrukcje bezpieczeństwa. Nie 
stosowanie się do zasad bezpieczeństwa może spowodować obrażenia ciała u osób obsługujących
maszynę lub znajdujących się w pobliżu, albo może spowodować uszkodzenie maszyny i przedmiotu
obrabianego. Należy zwracać szczególną uwagę na uwagi i etykiety bezpieczeństwa znajdujące się na
maszynie. Nie należy nigdy usuwać ani uszkadzać tych etykiet.

Prosimy wpisać informacje takie jak: numer 
faktury i numer dowodu zakupu w tym polu.

W skład dostawy wchodzi wykonana ze stali pompa A oraz dysza natryskowa, znajdująca się na elastycznej szyjce. Komo-
ra myjąca została zaprojektowana do wykorzystania z ekologicznymi roztworami myjącymi rozpuszczonymi w wodzie.
Nie można stosować następujących środków do mycia benzyny, ropy naftowej, oleju, etylu metylowego
(MEK), trichloroetenu, perchloroetylenu, acetonu i roztworów myjących o współczynników PH wychodzącym
poza dozwolony zakres.

OPIS

DANE TECHNICZNE

Dokładność instrukcji, wykresów i informacji zawartych w niniejszej instrukcji, zależy od daty druku. Z uwagi na
ciągłe udoskonalanie produktu, producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w zakresie jego
parametrów technicznych bez uprzedniego powiadamiania o tym klientów.

Zasilanie prądem elektrycznym  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .~230V

Częstotliwość prądu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50 Hz

Przepływ pompy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .113 l.godz-1

Objętość komory  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .22 l

Maks. objętość roztworu myjącego  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13 l

Maks. ciężar części poddawanej myciu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10 kg

Wewnętrzne wymiary komory  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .390 × 290 mm

Głębokość komory  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .210 mm

Głębokość, kiedy używana jest wewnętrzna mata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .110 mm

Roztwór myjący
Należy używać wody oraz roztworów rozpuszczalnych w wodzie o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pH (6 - 8)

Temperatura zapalna  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .> 55°C

Stopień zagrożenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .III.

Maks. temperatura roztworu myjącego . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .- 50°C

Niedozwolone substancje myjące  . . .benzyna, ropa naftowa, olej, etylen metylowy (MEK), trichloroeten, perchloroetylen

Ciężar brutto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8 kg
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???LISTA CZĘŚCI
Pozycja Opis Liczba sztuk

101 Zbiornik 1

102 Pokrywa 1

103 Mata 1

104 Wspornik 2

105 Kołek zabezpieczający 2

106 Pompa 1

107 Nit 5

108 Wspornik pompy 1

109 Przewód elastyczny w oplocie stalowym 1

110 Wkładki z tworzywa sztucznego 4

111 Śruba M5 × 30 1

112 Nakrętka M5 1

113 Pokrywa 1

114 Śruba M4 × 12 3

115 Uchwyt 1

116 Wyłącznik 1

117 Tuleja przelotowa 1

118 Kabel zasilający 1
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???RYSUNEK SZCZEGÓŁOWY
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• Urządzenie to może być wykorzystywane przez osoby wykwalifikowane, mające
ukończone 18 lat lub starsze, które zostały przeszkolone w zakresie procedur
wykonywania pracy i ochrony środowiska.

• Każda osoba, użytkująca opisywane urządzenie, musi mieć świadectwo lekar-
skie potwierdzające jej zdolność do jego obsługi.

Zalecamy umieszczenie etykiet ostrzegawczych w widocznym miejscu wokół stanowiska pracy:
• "Unikaj najczęściej spotykanych obrażeń" - SKRZYNIE MYJĄCE

Symbole bezpieczeństwa i etykiety samoprzylepne dotyczące bezpieczeństwa:

Umieść etykietę samoprzylepną w takim miejscu, aby była dobrze widoczna 
podczas wykonywania pracy i przed włączeniem urządzenia.

Symbole wykorzystywane w całej instrukcji

Ostrzeżenie!
Symbol ten informuje o ryzyku odniesienia obrażeń ciała lub uszkodzenia maszyny
albo materiałów.

Ostrożnie! Korzystasz z urządzenia o napędzie elektrycznym!
Ryzyko odniesienia obrażeń na skutek działania prądu elektrycznego.

Uwaga:
Dodatkowe informacje.

Stosować środki ochrony osobistej.

Nie należy używać otwartego ognia.

Nie palić tytoniu w czasie pracy.

UWAGI NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA

Nie gasić wodą

Nie zbliżaj się z otwartym ogniem

Zakaz palenia

Jedzenie i picie jest zabronione

Stosuj ochronę dróg oddechowych

Stosuj rękawice ochronne

Stosować odpowiednie obuwie ochronne

Ostrożnie. Wyposażenie elektryczne

Należy zapoznać się z instrukcją przed użytkowaniem urządzenia

Substancje szkodliwe lub drażniące

Po zakończeniu zawsze należy zamykać pokrywę.

Należy używać okulary ochronne

Stosuj odzież ochronną
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Instrukcje ogólne
• Torby plastikowe oraz materiały opakowaniowe stanowią zagrożenie dla małych dzieci oraz zwierząt.
• Należy dokładnie zapoznać się z urządzeniem oraz z procedurami jego obsługi. Poznaj zagrożenia związa-

ne z jego nieprawidłowym użyciem.
• Sprawdź, czy osoba obsługująca urządzenie wie jak bezpiecznie je obsługiwać oraz czy jest świadoma

wszelkich zagrożeń i ryzyka, jakie mogą wystąpić podczas użytkowania urządzenia.
• Zwracaj szczególną uwagę na uwagi i etykiety bezpieczeństwa znajdujące się na maszynie. Nie należy nigdy

ich usuwać, ani uszkadzać.
Jeśli etykiety zostaną uszkodzone lub staną się nieczytelne, należy skontaktować się z dostawcą.

• Utrzymuj swoje miejsce pracy w stanie czystym. Brudne i niewłaściwie zorganizowane stanowisko pracy
może prowadzić do wypadku.

• Nigdy nie należy pracować w słabo oświetlonych i wąskich pomieszczeniach. Upewnij się, czy podłoga jest
stabilna i że praca może być wykonywana wygodnie. Utrzymuj stabilną postawę podczas pracy.

• Nieprzerwanie obserwuj przebieg swej pracy i podczas jej wykonywania całkowicie się na niej skupiaj.
Przerwij pracę, jeśli nie możesz już skupić uwagi

• Utrzymuj swoje narzędzia w stanie czystym.
• Uchwyty narzędzi nie mogą być pokryte smarem czy brudem.
• Upewnij się, że dzieci, osoby postronne i zwierzęta nie mają dostępu do miejsca pracy.
• Nie wolno umieszczać nóg lub dłoni wewnątrz obszaru roboczego.
• Nigdy nie zostawiaj pracującej maszyny bez dozoru.
• Urządzenia należy używać jedynie do tych celów, do których zostało zaprojektowane.
• Używaj środków ochrony indywidualnej (takich jak: okulary ochronne, maska na twarz, bezpieczne obuwie

robocze, itd.).
• Nie przelicz się ze swoimi siłami i używaj obu rąk.
• Nigdy pracuj pod wpływem alkoholu lub środków odurzających.
• Nie używaj urządzenia, jeśli masz zawroty głowy lub czujesz się słaby.
• Wprowadzanie jakichkolwiek modyfikacji lub ulepszeń narzędzia jest surowo zabronione. NIE UŻYWAJ

URZĄDZENIA, jeśli odkryjesz jakiekolwiek uszkodzenia, pęknięcia itp.
• Nie wolno wykonywać konserwacji, podczas pracy urządzenia.
• Jeżeli zauważone zostaną jakiekolwiek nietypowe objawy lub słyszalny będzie jakikolwiek dziwny dźwięk,

natychmiast należy zatrzymać narzędzie i zaprzestać wykonywanie pracy.
• Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy upewnić się, czy wszystkie śruby są pewnie dokręcone.
• Zwracaj uwagę, aby urządzenie było prawidłowo serwisowane. Przed jego użyciem upewnij się, czy jest

w dobrym stanie i znajduje się w gotowości do pracy, bez jakichkolwiek uszkodzeń.
• Do napraw stosuj tylko oryginalne części zamienne.
• Wykorzystywanie akcesoriów lub przedłużaczy nie zatwierdzonych przez producenta może spowodować

obrażenia ciała personelu obsługującego.
• Nie przeciążaj urządzenia. Zastosuj takie obciążenia podczas pracy, aby można ją było wykonywać 

z dogodną prędkością. Uszkodzenia urządzenia powstałe na skutek przeciążeń nie są objęte gwarancją.
• Jeśli urządzenie nie jest używane, należy przechowywać je w suchym i bezpiecznym miejscu, niedostępnym

dla dzieci.
• Przed włączeniem urządzenia, upewnij się, czy wszystkie urządzenia zabezpieczające działają prawidłowo.

Upewnij się, czy wszystkie części ruchome są w dobrym stanie i nadają się do pracy.
• Przed rozpoczęciem użytkowania sprawdź, czy żadna część nie jest pęknięta ani zablokowana. Dopilnuj 

by wszystkie części były zamocowane i zmontowane zgodnie z przeznaczeniem. Wystrzegaj się wszelkich
uwarunkowań, które mogą negatywnie wpływać na prawidłowe działanie urządzenia.

• Jeśli instrukcja nie przewiduje inaczej, wszystkie uszkodzone części należy naprawiać bądź wymieniać.
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Jeśli maszyna ulegnie uszkodzeniu, wyślij ją do dostawcy celem dokonania naprawy. Prosimy o załączenie 
krótkiego opisu usterki. Ułatwi to przeprowadzenie naprawy. Jeśli maszyna nadal jest na gwarancji, należy
załączyć kartę gwarancyjną i przedstawić dowód zakupu.

Aby zapobiec ewentualnym uszkodzeniom podczas transportu, dokładnie opakuj urządzenie lub skorzystaj
z opakowania oryginalnego. Po upływie okresu gwarancyjnego, naprawy urządzenia będą dokonywane 
za niewielką specjalną cenę.

Uwaga: Rysunki i treść niniejszej instrukcji obsługi mogą się nieznacznie różnić od aktualnego wyrobu lub
akcesoriów. Wynika to z powodu ciągłego udoskonalania naszych wyrobów. Takie niewielkie różnice nie mają
wpływu na działanie produktu. 

OSTROŻNIE



• Utrzymuj swoje narzędzia w stanie czystym. Brud może dostawać się do wewnętrznych mechanizmów
urządzenia i spowodować jego uszkodzenie.

• Do czyszczenia urządzenia nie należy używać agresywnych roztworów czyszczących, ani rozcieńczalników
do farb.

• Elementy z tworzywa należy czyścić miękką ściereczką zwilżoną wodą z mydłem.
• Oczyść i nasmaruj powierzchnie metalowe szmatką zwilżoną w oleju parafinowym.
• Jeśli urządzenie nie jest eksploatowane, należy zakonserwować je z wykorzystaniem smaru i przechowywać

w suchym miejscu, aby nie dopuścić do korozji.

Szczegółowy opis użytkowania tego urządzenia nie jest zawarty w tej instrukcji obsługi, ponieważ 
producent / dystrybutor przyjmuje, iż użytkownik jest osobą doświadczoną w pracach podobnego
typu. Ponadto, zgodnie z odpowiednimi przepisami, niniejsze urządzenie uważane jest za narzędzie
powszechnego użytku dostępne w handlu ogólnym. Jeśli użytkownik nie jest zapoznany z użytkowa-
niem tego urządzenia, zalecamy poszukanie więcej informacji na temat użytkowania tego urządzenia
w odpowiednim urzędzie zajmującym się bezpieczeństwem pracy.

• Zużyty płyn hydrauliczny musi być zagospodarowany zgodnie z przepisami prawa o zagospodarowaniu
odpadów.

Kiedy żywotność urządzenia się zakończy, należy go złomować zgodnie zasadami obowiązujących zasad 
i przepisów prawa. Wyrób jest wykonany z części metalowych i z tworzyw sztucznych, które mogą być podda-
wane recyklingowi, jeśli zostaną od siebie oddzielone.

1. Zdemontować wszystkie części.
2. Oddzielić wszystkie części zgodnie z rodzajem materiałów, z których są one wykonane (np. metale, guma, twor-

zywa sztuczne, itd.). Dostarczyć oddzielone części do najbliższego zakładu przetwórstwa surowców wtórnych.
3. Odpady elektryczne (zużyte narzędzia z napędem elektrycznym, silniki elektryczne, sprzęt do ładowania,

elektronika, akumulatory, baterie itd.).

Szanowny Kliencie. Zgodnie z obowiązującymi zasadami i przepisami prawa regionalnego opisującymi 
zarządzanie odpadami elektrycznymi, odpady te są uważane jako niebezpieczne.
Zagospodarowanie odpadów elektrycznych musi być zatem takie, jak odpadów niebezpiecznych, zgodnie
z zasadami zarządzania odpadami obowiązującymi w kraju użytkownika. Zabronione jest mieszanie odpadów
elektrycznych ze zwykłymi odpadkami z gospodarstwa domowego. Użytkownik powinien zwrócić zużyte sprzęty
elektryczne do najbliższego zakładu przetwórstwa surowców wtórnych. Więcej informacji na temat zagospoda-
rowywania odpadów elektrycznych i niebezpiecznych można otrzymać od lokalnych władz lub przez Internet.

ZŁOMOWANIE
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KONSERWACJA
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Montaż
• Urządzenia nie wolno użytkować do chwili, aż zostanie ono całkowicie zmontowane.

Urządzenia elektryczne
• Przestrzegaj wszelkich podstawowych zasad bezpieczeństwa obowiązujących podczas obsługi sprzętu

elektrycznego, aby uniknąć ryzyka pożaru, porażenia prądem elektrycznym i innych zagrożeń.
• Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia przeczytaj w całości niniejszy podręcznik i postępuj zgodnie

ze wszystkimi instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa
• Należy upewnić się, czy wtyczka kabla zasilania wetknięta jest we właściwe gniazdo zasilania. Wartość 

napięcia znajdująca się etykiecie z wymaganiami technicznymi musi być taka sama, jak wartość napięcia
w gnieździe wtyczkowym ściennym, aby zapobiec uszkodzeniu silnika elektrycznego. Zbyt niskie napięcie
nie zapewni maszynie dostatecznej mocy.

• Przed podłączeniem urządzenia do sieci sprawdź czy główny wyłącznik znajduje się w położeniu "OFF"
(wył.). Po zakończeniu pracy wyjmij wtyczkę kabla zasilania z gniazdka i wyłącz wyłącznik główny.

• Elektronarzędzi oraz osprzętu nigdy nie wolno przenosić za kabel. Podczas wyjmowania wtyczki z gniazda
sieciowego, nigdy nie ciągnij za przewód zasilający.

• Kabel zasilający należy chronić przed wysokimi temperaturami, olejami, rozcieńczalnikami farb i nie można
pozwalać, by kabel opierał się o ostre krawędzie.

• Kabel zasilający należy regularnie kontrolować. Wymianę uszkodzonego przewodu zasilającego należy
powierzyć wykwalifikowanemu technikowi. Regularnie sprawdzaj stan kabla przedłużacza. Jeśli przedłużacz
jest uszkodzony, należy go wymienić.

• Jeśli musisz skorzystać z przedłużacza, użyj kabla o odpowiednim napięciu znamionowym. Przedłużacza
należy używać jedynie po jego całkowitym rozwinięciu.

• Regularnie sprawdzaj stan kabli przedłużacza. Uszkodzone kable należy natychmiast naprawić bądź wymienić.
• Przed wykonaniem jakichkolwiek prac konserwacyjnych, naprawczych lub regulacyjnych, wyłącz zasilanie

wyłącznikiem głównym i wyjmij wtyczkę kabla zasilania z gniazda sieciowego.
• Dopilnuj, by nikt nie mógł przypadkowo włączyć narzędzia.
• Nie używaj urządzenia w miejscach, gdzie przechowywane lub wykorzystywane są materiały wybuchowe

(sklepy z farbami, magazyny z materiałami łatwopalnymi, itp.).
• Nie używaj urządzenia w otoczeniu o dużej wilgotności lub, kiedy jest ono mokre. Instalacja elektryczna

przeznaczona jest do używania w stabilnym środowisku, o temperaturze od +5 do +40 °C oraz przy 
wilgotności poniżej 50 % w temperaturze + 40°C.

• Urządzenia elektryczne powinny być regularnie kontrolowane w wymaganych odstępach czasu.

Urządzenia myjące
• Ze względów bezpieczeństwa używaj wyłącznie roztworów myjących o temperaturze zapłonu powyżej 55°C.
• Nie należy używać łatwopalnych lub agresywnych roztworów myjących, albo roztworów, które uwalniają

szkodliwe lub toksyczne opary.

• Stosuj jedynie środki ochrony osobistej, takie jak okulary, maskę na twarz itd. zgodne z instrukcjami 
producenta roztworu do czyszczenia.

• Używać można jedynie substancji chemicznych, które producent uznał za odpowiednie do mycia 
elementów mechanicznych i postępuj zgodnie z załączonymi przez producenta instrukcjami.

• Zagospodaruj prawidłowo cały zużyty roztwór czyszczący zgodnie z przepisami dotyczącymi ochrony 
środowiska naturalnego.



Zapobieganie pożarom
• Nie pracuj w pobliżu materiałów łatwopalnych.

Upewnij się, czy zbiornik nie jest umieszczony w pobliżu urządzeń wytwarzających ciepło.

Upewnij się, czy zbiornik nie jest umieszczony w pobliżu urządzeń wytwarzających ciepło.

Podczas pracy nie wolno palić papierosów i używać otwartego ognia.

Stosuj jedynie środki ochrony osobistej, takie jak okulary, maskę na twarz itd. zgodne z instrukcjami 
producenta roztworu do czyszczenia.

Przepisy bezpieczeństwa dotyczące eksploatacji stołu myjącego
• Skrzynia musi zostać tak ustawiona, aby nie mogła się przypadkowo przesunąć, ani jej zawartość wylać.
• W pobliżu skrzyni myjącej musi być zawsze łatwo dostępna sprawna gaśnica, pianowa lub proszkowa, oraz

apteczka pierwszej pomocy.
• Niezbędne jest zapewnienie wentylacji wokół skrzyni myjącej.
• Należy zapewnić odpowiednie oświetlenie, nie stwarzające zagrożenia powstaniem iskier.
• Jeśli skrzynia myjąca nie jest wykorzystywana, pokrywa powinna być zawsze zamknięta.

W odległości 20 metrów od skrzyni myjącej nie należy wykonywać następujących czynności:
• Palić albo zbliżać się z otwartym ogniem.
• Wykonywanie prac przy instalacji elektrycznej albo prac, podczas których wytworzyć się mogą: napięcie

elektryczne, elektryczność statyczna, tarcie, iskry, popiół, źródła ciepła lub plazma.
• Materiały, które mogą ulec uszkodzeniu pod wpływem roztworu znajdującego się w skrzyni.

Wyposażenie robocze niezbędne do pracy przy skrzyni myjącej:
• Rękawice posiadające atest odporności na roztwory myjące i posiadające izolację zabezpieczającą przed

napięciem elektrycznym.
• Okulary ochronne w pełni zakrywające powierzchnie wokół oczu, bez otworów wentylacyjnych.
• Maska na twarz lub maska gazowa.
• Ubranie odporne na przypalenia.
• Obuwie antypoślizgowe.

• Przed wyrzuceniem materiału opakowaniowego, upewnij się, czy wewnątrz nie znajduje się jakaś część.
Jeżeli tak, to wyjmij ją i zamontuj na właściwym miejscu. Wykorzystaj listę części do sprawdzenia oraz 
rysunek montażowy dla uzyskania odpowiednich informacji.

• W otworze znajdującym się z boku skrzyni zamocuj pompę oraz filtr siatkowy. Odkręć dwie śruby (17) 
mocujące osłonę przełącznika i zawieś pompę na osłonie 23 (po wewnętrznej stronie), na dolnej krawędzi
wanny. Dokręcić obydwie śruby.

• W skrzyni umieść wewnętrzną matę oraz kosz.
• Należy pamiętać, by urządzenie zostało po raz pierwszy włączone wyłącznie przez wykwalifikowa-

nego elektryka. Niezbędne jest sprawdzenie funkcjonowania wtyku uziemiającego wtyczki skrzyni
myjącej.

• Zabrania się wykorzystania rozgałęźnika w celu wykonania podłączenia do zasilania!
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Uwaga 
• Pokrywa służy jako ochrona i zabezpieczenie.Po zakończeniu pracy należy zawsze ją zamykać.
• Do mycia wykorzystywać należy wodę oraz roztwory myjące o pH (6 - 8).
• Należy upewnić się, czy miejsce pracy jest dostatecznie wentylowane.

OSTRZEŻENIE: 
Ze względów bezpieczeństwa nie należy wykorzystywać ketonu metylowo-etylowego, perchloroetylenu, 
trichloroetenu, acetonu, benzenu czyszczącego, oleju parafinowego lub ropy....wymienione środki chemiczne
mogą spowodować uszkodzenia elementów pompy.
• W związku ze stosowaniem rozpuszczalników pojawić się mogą odbarwienia skrzyni, ale nie mają one 

wpływu na funkcjonowanie, ani bezpieczeństwo produktu.
• Po każdym czyszczeniu sprawdź położenie filtru pompy znajdującego się na dyszy pompy.
• Pracownik pracujący przy skrzyni myjącej powinien wykonywać czynności przez maks. 15 minut, a następ-

nie przerwać czynności na 15 minut lub zająć się inną pracą w tym czasie.

Korzystanie z wanny
Wstępne podłączenie zasilania przed pierwszym zastosowaniem urządzenia powinno zostać wykonane przez
uprawnioną osobę posiadającą specjalistyczną wiedzę na temat urządzeń elektrycznych.
• Napełnij wannę myjącą 13 litrami odpowiednich roztworów czyszczących na bazie wody. 
• Wtyczkę kabla zasilającego włożyć do kontaktu ~ 230 V/50 Hz.
• Do komory włożyć element, który ma zostać umyty. Wysokość dna komory można regulować za pomocą

płyty lub podpierając go zbiornikiem.
• Dyszę ustawić tak, by była skierowana do komory oraz na element, który ma zostać umyty.
• Włączyć pompę ustawiając wyłącznik w położeniu ON (WŁ), a następnie umyć element. Aby zwiększyć

wydajność mycia, można równocześnie zastosować czyszczenie mechaniczne, np. szczotkę, jednocześnie
spłukując element roztworem myjącym.
W przypadku silniejszego zabrudzenia możliwe jest najpierw namoczenie elementu w skrzyni.

• Następnie należy wyłączyć pompę ustawiając wyłącznik w położeniu OFF (WYŁ).
• Zamknąć pokrywę.
• Zależnie od właściwości płynu myjącego należy nosić odpowiednie rękawice chroniące ręce. Należy 

uważać, by płyn myjący nie zetknął się ze skórą.

Pompa nie działa
• Sprawdzić podłączenie zasilania, samoczynny wyłącznik obwodów, gniazdko, zasilanie w energię elektryczną.
• Włączyć, a następnie wyłączyć wyłącznik.
• Sprawdź czy filtr jest czysty.

Roztwór myjący nie wydostaje się z dyszy, albo ma zbyt niskie ciśnienie
• Sprawdź czy w skrzyni znajduje się dostateczna ilość roztworu.
• Sprawdź czy filtr ssania pompy nie uległ zabrudzeniu.
• Oczyścić dyszę.
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